
Domanda di Rimborso / Refund Claim 
 

DOMANDA DI RIMBORSO / REFUND RECLAIM 

della ritenuta d'imposta italiana sugli utili distribuiti da società italiane basata su (indicare soltanto una delle 
seguenti opzioni) / for tax withheld on dividends distributed by Italian companies based on (please tick one box 
only): 

☐ la convenzione contro la doppia imposizione tra Italia e   ; oppure 
/ the Double Taxation Treaty between Italy and   ; or 

☐ normativa italiana (1.375% / 1.20% 
a
); oppure / domestic Italian law (1.375% / 1.20% a); or 

☐ normativa italiana (11%/ 20%b); oppure / domestic Italian law (11%/ 20%b); or 

☐   normativa italiana (0%). / domestic Italian law (0%). 
 

 
Nome e cognome / First name, surname: 
Ragione sociale / Company name: 
Domicilio / Full address: 

BENEFICIARO / BENEFICIAL OWNER 

 
 

Codice fiscale estero / Italian Tax ID: Codice fiscale /Foreign Tax ID: 
 

Se il beneficiario è una persona fisica / If the beneficial owner is an individual: 
Data di nascita / Date of Birth: Luogo di nascita / City of birth: 

 

Provincia di nascita / Province of birth: Paese di nascita / Country of birth: 
 

RAPPRESENTANTE LEGALE / LEGAL REPRESENTATIVE 
Nome e cognome / First name, surname: 

 

 

 

 

Domicilio / Full address: 
Codice fiscale estero / Italian Tax ID 
Data di nascita / Date of Birth 
Provincia di nascita / Province of birth: 

 
 Codice fiscale / Foreign Tax ID: 

Luogo di nascita / City of birth 
Paese di nascita / Country of birth 

 
  
  
  

 

SOCIETÀ CHE DISTRIBUISCE GLI UTILI / COMPANY DISTRIBUTING THE DIVIDENDS 
Ragione sociale / Company name: 
Sede / Head Office: 

 

DICHIARAZIONE DEL BENEFICIARIO / DECLARATION BY THE BENEFICIAL OWNER 
 

     Ammontare ritenuta: 

 

 
Esercizio 

sociale 

 
 

Data 
pagamento 
dividendo 

 
 

N. azioni 

 

 
Dividendo per 

azione 

 
 

Totale 
dividendi al 

Iordo 

 
 

In Italia 

Secondo 
convenzione 

oppure 
normativa 

italiana 
(1.375% / 

1.20%a 11% / 
20%b, oppure 

0%) 

 

 
Da 

rimborsare 

Financial Payment date Number of Dividend per Total dividend Tax withheld: Tax withheld: Tax withheld: 
year of dividend shareholdings share before tax in Italy as per DTT or to be refunded 

      domestic law  
      (1.375% / 1.20%, 

11% / 20%b,  
 

       or 0%)  

        

a. 1.375% for payments until 31/12/2016 / 1.20% for payments as of 1/1/2017 
b. 11% for payments until 11/08/2026 / 20% for payments as of 12/08/2026 

 
Il/I sottoscritto/i   dichiara(no): 

• che i/il suddetti/o beneficiari/o sono/è residente in ; e 
• che sono/è gli/il effettivi/o beneficiari/o dei dividendi; e 
• di non svolgere attività industriale o commerciale per mezzo di una stabile organizzazione in Italia; e 
• di essere in possesso di tutti i requisiti richiesti dalla citata convenzione oppure applicando la normativa 

italiana per l'ottenimento del rimborso. 
 



Domanda di rimborso / Refund Claim (cont) Domanda di rimborso / Refund Claim (cont) 

We, the undersigned, 
beneficiary 

declare that we/the above-mentioned 

AFFIDAVIT BANCARIO 
• Are/Is resident in ; and 

• Are/Is the recipient of the dividends; and

• Do not/does not exercise any industrial or commercial activity in Italy through a permanent
establishment; and

• Fulfil(s) all requirements for the refund of withholding tax in accordance with the above- 
mentioned Treaty or domestic law.

BANKER'S AFFIDAVIT 

CHIEDE / APPLICATION 

il rimborso delle ritenuta d'imposta sui suddetti dividendi per un ammontare di EUR  , pari alla 
differenza tra l’aliquota massima e (indicare soltanto una delle seguenti opzioni e completare 
appropriatamente) / for the refund of the amount of EUR , withholding tax paid on the above- 
mentioned dividends. This amount is equivalent to the difference between the maximum tax rate and (please 
tick one box only and complete as appropriate): 

☐ L'aliquota convenzionale del % in conformità della Convenzione tra l'Italia e 
per evitare la doppia imposizione e ratificata il  ; oppure 

The  tax  convention  rate  of %  granted  by  the  Convention  between  Italy  and 
 for the avoidance of double taxation ratified on ; or 

☐ L'aliquota dell'1.375% / 1.20% a, in quanto noi sottoscritti dichiariamo che il beneficiario dei dividendi è
una società soggetta ad una delle seguenti imposte sul reddito delle società, ovvero qualunque tassa
che possa sostituire le predette imposte e di essere sia residente nell'Unione Europea (EU) oppure nello
Spazio Economico Europeo (SEE) che sono paesi annoverati dalla Autorità Fiscale Italiana nella
cosiddetta "Lista Bianca".

The 1.375%/1.20%a rate and we hereby certify that the recipient of the dividend is incorporated as an
entity subject to corporate income tax in its country of residence and resident for tax purposes in a
European Union (EU) Member State or European Economic Area (EEA) country included in the “white
list” published by the Italian Tax Authorities.

☐ L'aliquota dell'11% / 20%b, in quanto noi sottoscritti dichiariamo che il beneficiario dei dividendi è un
fondo pensione costituitosi e residente nell'Unione Europea (EU) oppure nello Spazio Economico
Europeo (SEE) che sono paesi annoverati dall' Autorità Fiscale Italiana nella cosiddetta “Lista Bianca”;
oppure

The 11%/20%b rate and we hereby certify that the recipient of the dividend is an entity that is established
as a pension fund and resident for tax purposes in a European Union (EU) Member State or European
Economic Area (EEA)country included in the “white list” published by the Italian Tax Authorities; or

☐ L'aliquota dell'0%, in quanto noi sottoscritti dichiariamo che il beneficiario dei dividendi è un Ente
Internazionale  che  gode  di  esenzione  dalle  imposte  in  Italia  in  forza  dell’art.

dell’accordo  . 
The 0% rate and we hereby certify that the recipient of the dividend is a supranational or an international 
institution having the right to exemption from Italian taxes on the basis of Article  
of the agreement  . 

a. 1.375% for payments until 31/12/2016 / 1.20% for payments as of 1/1/2017

b. 11% for payments until 11/08/2026 / 20% for payments as of 12/08/2026

CERTIFICAZIONE DELL'AMMINISTRAZIONE FISCALE DEL PAESE DI RESIDENZA 

ATTESTATION OF THE LOCAL TAX AUTHORITIES 

Data/ Date: Firma del beneficiaro o, nel caso di persone non fisiche, dell'eventuale rappresentante 

Signature of the beneficiary or, if not a physical person, the legal representative 

Con la presenta dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che la dichiarazione rilasciata dal beneficiario è 
autentica e rispondente a verità. 

We hereby acknowledge our responsibility for ensuring that the declaration given by the above-mentioned 
beneficial owner is authentic and an expression of true facts. 

Data/Date: Timbro e firma della Banca estera 
Stamp and signature of foreign bank 

Si attesta che l'effettivo beneficario degli interessi e proventi sopra indicati è fiscalmente residente e soggetto 
alle imposte in questo Stato ai sensi dell’articolo 4 della vigente convenzione per evitare le doppie imposizioni e 
che vi è assoggettabile alle imposte sul reddito relativamente agli interessi e proventi dei dividendi italiani. 

We hereby certify that the above-mentioned beneficial owner of dividend income is a fiscal resident - as defined 
by Article 4 of the existing Double Taxation Treaty - subject to tax in this country and liable to tax on dividends 
derived from Italian equities. 

Data/Date: Timbro dell'Ufficio / Tax Office stamp Firma / Signature 
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